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COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LOS COLORES Y LAS 
DECORACIONES PUEDEN VARIAR. • LES COULEURS ET LES MOTIFS 
PEUVENT VARIER. •  AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS 
THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEE Y GUARDA ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN 
INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE ESTE PRODUCTO. • 
CONSERVER CE MODE D’EMPLOI POUR S’Y RÉFÉRER EN CAS DE 
BESOIN, CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. • POR 
FAVOR, GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA FUTURA REFERÊNCIA, 
POIS CONTÊM INFORMAÇÕES IMPORTANTES.

FPO ? service.mattel.com
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ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
REQUIERE MONTAJE POR UN ADULTO.

ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
REQUER MONTAGEM POR UM ADULTO.
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RACE UNTIL YOU DEFEAT ENDER DRAGON!
¡CORRE HASTA DERROTAR AL ENDER DRAGON!
FAITES LA COURSE JUSQU’À CE QUE VOUS VAINQUIEZ LE DRAGON DE L’ENDER!
CORRA ATÉ DERROTAR O DRAGÃO DO ENDER!

TO RESET • PARA RESTABLECERLO
POUR RÉENCLENCHER • REINICIAR

ONE VEHICLE INCLUDED. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. • INCLUYE UN VEHÍCULO. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO. 
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. • CONTIENT UN VÉHICULE. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. • UM VEÍCULO 
INCLUÍDO. VEÍCULOS ADICIONAIS VENDIDOS SEPARADAMENTE. NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS.
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SNAP TO CONNECT.
ENCAJA PARA CONECTAR.
ENCLENCHEZ POUR CONNECTER.
ENCAIXE PARA CONECTAR.

CLICK! • ¡CLIC!
CLIC! • ENCAIXE!

ASSEMBLY COMPLETED.
ENSAMBLAJE COMPLETADO.
ASSEMBLAGE TERMINÉ.
MONTAGEM CONCLUÍDA.

ONE-TIME ASSEMBLY.
MONTAJE PERMANENTE.
ASSEMBLAGE PERMANENT.
REQUER MONTAGEM UMA ÚNICA VEZ.

ALIGN MOLDED LETTERS ON PARTS.
ALINEA LAS LETRAS ESTAMPADAS EN LAS PIEZAS.
ALIGNEZ LES LETTRES MOULÉES INDIQUÉES SUR LES ÉLÉMENTS.
ALINHE AS LETRAS MOLDADAS NAS PEÇAS.

KEY: • LLAVE: • LÉGENDE:  • CHAVE:

CONTENTS • CONTENIDO
CONTENU • CONTEÚDO1 APPLY LABELS • PEGA LAS CALCOMANÍAS

APPOSEZ LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS2 ASSEMBLY • MONTAJE
ASSEMBLAGE • MONTAGEM3
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ASSEMBLY (CONTD.)  • MONTAJE (CONTINÚA)  
ASSEMBLAGE (SUITE)  • MONTAGEM (CONTINUAÇÃO)3
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1
WIND ENDER DRAGON UNTIL THERE IS RESISTANCE.
GIRA AL ENDER DRAGON HASTA QUE SIENTAS RESISTENCIA.
REMONTEZ LE DRAGON DE L’ENDER JUSQU’À SENTIR UNE RÉSISTANCE.
ENROLE O DRAGÃO DE ENDER ATÉ QUE HAJA RESISTÊNCIA.

5 
HIT THE BAR TO ATTACK ENDER DRAGON!
¡GOLPEA LA BARRA PARA ATACAR AL ENDER DRAGON!
FRAPPEZ LA BARRE POUR ATTAQUER LE DRAGON DE L’ENDER!
ACERTE A BARRA PARA ATACAR O DRAGÃO DE ENDER!

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS.
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS.
NÃO É COMPATÍVEL COM ALGUNS VEÍCULOS HOT WHEELS.

HEALTH METER • MEDIDOR DE SALUD
INDICATEUR DE SANTÉ • MEDIDOR DE VIDA
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NOTE: 
AVOID OVER 
WINDING WHEN 
CLICKING STOPS. • 
ADVERTENCIA: EVITA 
GIRAR EN EXCESO CUANDO 
EL SONIDO SE DETENGA. • 
REMARQUE : ÉVITEZ DE REMONTER 
DE FAÇON EXCESSIVE LORSQUE LE 
CLIQUETIS S’ARRÊTE. • OBSERVAÇÃO: 
EVITE ENROLAR EXCESSIVAMENTE QUANDO 
PARAR DE OUVIR O SOM.

3
PRESS THE BUTTON. ENDER DRAGON STARTS FLYING AROUND! • 
PRESIONA EL BOTÓN. ¡EL ENDER DRAGON EMPIEZA A VOLAR! • APPUYEZ 
SUR LE BOUTON. LE DRAGON DE L’ENDER COMMENCE À VOLER TOUT 
AUTOUR! • APERTE O BOTÃO. O DRAGÃO DE ENDER COMEÇA A VOAR!

6 
WHEN YOUR MINECART RETURNS, SLAM AGAIN TO CONTINUE THE FIGHT! • 
CUANDO VUELVA TU MINECART, VUELVE A GOLPEAR PARA CONTINUAR LA 
LUCHA. • LORSQUE LE WAGONNET REVIENT, FRAPPEZ À NOUVEAU POUR 
CONTINUER LE COMBAT! • QUANDO SEU MINECART RETORNAR, LANCE 
NOVAMENTE PARA CONTINUAR A LUTA!

2 LOAD YOUR MINECART. • CARGA TU MINECART.
CHARGEZ VOTRE WAGONNET. • COLOQUE O MINECART.

TIME IT RIGHT AND SLAM TO LAUNCH!
¡CALCULA BIEN EL TIEMPO Y GOLPEA PARA LANZAR!
IL SUFFIT DE FRAPPER AU BON MOMENT POUR LANCER!
MIRE E SOLTE PARA LANÇAR!

TO PLAY • PARA JUGAR
POUR JOUER • PARA JOGAR4

WATCH OUT! LOAD YOUR MINECART AGAIN IF ENDER DRAGON KNOCKS YOU OUT.
¡CUIDADO! VUELVE A CARGAR TU MINECART SI EL ENDER DRAGON TE DERRIBA.
ATTENTION! CHARGEZ À NOUVEAU VOTRE WAGONNET SI LE DRAGON DE L’ENDER 
VOUS ÉJECTE. • CUIDADO! COLOQUE O MINECART NOVAMENTE SE O DRAGÃO DO 
ENDER DERRUBAR VOCÊ.


